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LAMPADE A LED - LED BULBS - AMPOULES A LED - LED-LEUCHTMITTEL - LAMPARAS DE LEDS

POWER SECTOR
' PWS

24V = [ \v0,3W - 0,7W
AllnGaP LED AllnGaP LED
@3 mm. @5 mm.
mCd(p) 200 mCd(p) 1500
LD 103 LD 105 Ellisse LD 105 Ellisse EXL

DURATA GARANTITA - GUARANTEED DURATION - DUREE GARANTIE - GARANTIERTE DAUER - DURACION GARANTIZADA

100.000 h. ~

LUCE FREDDA PER TOWER SECTOR

Con le lampade a LED di altissima efficienza luminosa, risulta molto
agevole l'interfaccia con PLC grazie al basso assorbimento (0,3W -
0,7W). Inoltre questo tipo di lampada & consigliato in applicazioni su
macchine con elevate vibrazioni nel funzionamento.

COLD LIGHT FOR TOWER SECTOR

Using LED buibs with high effective light output the interface connection
to the PLC is made simple thanks to the low absorption (0,3W-0,7W).
Furthermore, this type of bulb is recommended when the TOWER SEC-
TOR is installed on machines subject to vibration.

KALTES LICHT FUR TOWER SECTOR

Mit den LED-Leuchtmitteln mit hoher Lichtstarke, ist es &uBerst leicht,
den TOWER SECTOR am Ausgang des Interfaces PLC, dank des nie-

LUMIERE FROIDE POUR TOWER SECTOR

Avec des ampoules a LED d'une grande efficacité lumineuse, la con-
nexion de linterface avec le PLC est facilitée grace a la faible consom-
mation (0,3W-0,7W). De plus, ce type d’ampoule est recommandé pour
des applications sur des machines a fortes vibrations.

LUZ FRIA PARA TOWER SECTOR

Con las lamparas de LEDS, de muy elevada eficiencia luminosa y de
baja absorcién (0,3W-0,7W), el interface con PLC resuita extremamente

facil. Ademas se recomienda este tipo de lampara en aplicaciones
sobre maquinas de altas vibraciones durante el funcionamiento.

drigen Stromverbrauches (0,3W-0,7W), anzuschlieBen. AuBerdem ist
dieses Leuchtmittel zur Anwendung auf hochvibrierenden Maschinen
empfohlen.

La componibilita del TOWER SECTOR risulta essere molto semplice: il collegamento elettrico tra i moduli & automatico e contempora-

neo allinserimento meccanico.
Per la costruzione di un TOWER SECTOR & comunque indispensabile I'utilizzo del modulo di base che permettera di realizzare i colle-
gamenti elettrici. Su questo verranno inseriti i vari moduli qui di seguito descritti.

The assembly of the TOWER SECTOR is simple: the electrical wiring between the modules is automatic and simultaneous to the

mechanical insertion.
It is, however, essential to use the TOWER SECTOR base module for the construction, in order to allow the electrical wiring. The

various modules, as described below, can then be added.

La TOWER SECTOR se monte trés facilement: le branchement électrique entre les modules est automatique et le montage mécanique

se fait simultanément.
Toutefois, il est indispensable d'utiliser le module de base de la TOWER SECTOR pour I'assemblage d’'une colonne, celui-ci permet-
tant de réaliser les branchements électriques. Sur ce module, d’autres éléments pourront étre montés, comme décrit ci-dessous.

Die Modularitit der TOWER SECTOR Signalsaulen ist sehr einfach: Die elektrische Verbindung der Elemente ist automatisch und

gleichzeitig auch mechanische Verbindung.
Fur die Montage einer TOWER SECTOR Signalsaule ist die Anwendung eines Anschluelements unbedingt erforderlich, um die elek-
trische Verbindung zu realisieren. Auf dieses Element werden folgende Signalelemente aufeinandergesetzt.

E! montaje del TOWER SECTOR resulta ser muy simple: la conexién eléctrica entre los médulos se lleva a cabo automaticamente y
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I TPOWER SECTOR
DPWS

AR N,

T'ws BJG.

BASE + CAPPELLO - BASE + COVER - BASE + COUVERCLE
SOCKEL + DECKEL - BASE + TAPA

CODICE

CODE

CODE [ ] 27700 B 270
KODE

CODIGO

TIPO D'IMBALLO SCATOLA SINGOLA

TYPE OF PACKAGING SINGLE BOX

TYPE D’EMBALLAGE BOITE INDIVIDUELLE
VERPACKUNGSTYP EINZELSCHACHTEL

TIPO DE EMBALAJE CAJA INDIVIDUAL

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE MECCANICHE - MECHANICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES MECANIQUES
MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS MECANICAS

GRADO DI PROTEZIONE
DEGREE OF PROTECTION
DEGRE DE PROTECTION IP66
SCHUTZART

GRADO DE PROTECCION

TEMPERATURA D! FUNZIONAMENTO
OPERATING TEMPERATURE
TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT -30°C +60°C
BETRIEBSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO

TEMPERATURA DI MAGAZZINAGGIO
STORAGE TEMPERATURE
TEMPERATURE DE STOCKAGE -40°C +85°C
LAGERUNGSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE ALMACENAJE

SEZIONE CAVO RACCOMANDATA
RECOMMENDED WIRE SIZE
SECTION DU CABLE RECOMMANDEE 0,5-2,5 mm
EMPFOHLENER KABELSCHNITT
SECCION DE CABLE RECOMENDADA

COPPIA DI SERRAGGIO GHIERA CAPPELLO
COVER LOCKRING TIGHTENING TORQUE :
COUPLE DE SERRAGE AU COLLIER DU COUVERCLE Nm 4 (Kgm. 0.4)
ANZUGSMOMENT DER DECKEL-NUNMUTTER
PAR DE APRIETE DE LA VIROLA DE TAPA

COPPIA DI SERRAGGIO Al MORSETTI RACCOMANDATA
RECOMMENDED TERMINAL TIGHTENING TORQUE :
COUPLE DE SERRAGE AUX BORNES RECOMMANDE - Nm 0.5 (Kgm. 0.05)
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 § PQWER SECTOR
PWS
FWS B.G. |

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - ELECTRICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS ELECTRICAS

TENSIONE
VOLTAGE
TENSION
SPANNUNG
VOLTAJE

MAX 240V

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERIALIEN - MATERIALES

CORPO
HOUSING
BOITIER
GEHAUSE
CAJA

GRIGIO
GREY
PC GRIS
GRAU
GRIS

NERO
BLACK

RAL 7035 NOIR

SCHWARZ
NEGRO

RAL 9005

COVER AND LOCKRING
COUVERCLE ET COLLIER
DECKEL UND NUTMUTTER
TAPAY VIROLA

GRIGIO
GREY
PC GRIS
GRAU
GRIS

NERO
BLACK

RAL 7035 NOIR

SCHWARZ
NEGRO

RAL 9005

GUARNIZIONE DI BASE
BASE GASKET

JOINT DE BASE
SOCKELDICHTUNG
JUNTA DE BASE

EPDM

GUARNIZIONE
GASKET
JOINT
DICHTUNG
JUNTA

EPDM

VITI IMPERDIBILI

CAPTIVE SCREWS

VIS IMPERDABLES
UNVERLIERBARE SCHRAUBEN
TORNILLOS IMPERDIBLES

SCREW PLAST

ACCIAIO ZINCATO
ZINC COATED STEEL
ACIER ZINGUE
VERZINKTER STAHL
ACERO CINCADO

CIRCUITO STAMPATO DI BASE
BASE PRINTED CIRCUIT
CIRCUIT IMPRIME DE BASE
SOCKEL-PLATINE

CIRCUITO GRABADO DE BASE

FR4

MORSETTIERA
TERMINAL BOARD
BORNIER
KLEMMBRETT
TABLERO DE BORNES

6 VIE

6 WAY

6 VOIES

6 EINGANGE
6 VIAS

PA 6.6

FASCETTA RITENUTA CAVO
CABLE CLAMP

COLLIER POUR CABLE
KABELBAND

ABRAZADERA PARA CABLES

NYLON 6.6
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I BPOWER SECTOR
PWS

T'wsS ¥

MODULO LUMINOSO FISSO - CONTINUOUS LIGHT MODULE - |
ELEMENT LUMINEUX FIXE - DAUERLICHT-ELEMENT -
ELEMENTO OPTICO FIJO

M

FORNITO SENZA LAMPADA - SUPPLIED WITHOUT BULB - FOURNI SANS AMPOULE - GELIEFERT OHNE LAMPE - SUMINISTRADO SIN LAMPARA

CODICE W 27701 W 27631

CODE W 27702 B 27632

CODE W 27703 M 27633

KODE W 27704 W 27634

CODIGO [ 27705 [ 27635
0 27706 [ 27636

TIPO D'IMBALLO SCATOLA SINGOLA

TYPE OF PACKAGING SINGLE BOX

TYPE D’EMBALLAGE BOITE INDIVIDUELLE

VERPACKUNGSTYP EINZELSCHACHTEL

TIPO DE EMBALAJE CAJA INDIVIDUAL

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE MECCANICHE - MECHANICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES MECANIQUES
MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS MECANICAS

GRADO DI PROTEZIONE
DEGREE OF PROTECTION
DEGRE DE PROTECTION P66
SCHUTZART

GRADO DE PROTECCION

TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO
OPERATING TEMPERATURE -
TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT -30°C +60°C
BETRIEBSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO

TEMPERATURA DI MAGAZZINAGGIO
STORAGE TEMPERATURE
TEMPERATURE DE STOCKAGE -40°C +85°C
LAGERUNGSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE ALMACENAJE

COPPIA DI SERRAGGIO GHIERA
LOCKRING TIGHTENING TORQUE
COUPLE DE SERRAGE AU COLLIER Nm 4 (Kgm. 0.4)
ANZUGSMOMENT DER NUNMUTTER .

PAR DE APRIETE DE LA VIROLA

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - ELECTRICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES D
ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS ELECTRICAS

TENSIONE
VOLTAGE
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 § FOWER SECTOR
C TWe

Ba15d
24V ===/~

LD 105 Ellisse
10LED

WS F

Va,| 12 24 48 110 | 230 | 240

Ba15d
5/7TW

mA | 430 | 210 | 100 35 21 22

Cd(p) | 4 3 3 25 2,5 25

Ba15d

* Valore 1 LED 24V

Value 1 LED
Valeur 1 LED LD 105

Ellisse EXL
Wert 1 LED "
Valor 1 LED 10 LED mCd(p)

350
1300

DURATA DELLE LAMPADE A FILAMENTO - DURATION OF FILAMENT BULBS - .
DUREE DES AMPOULES A FILAMENT - DAUER DER GLUHLAMPEN - 2.000 h ~
DURACION DE LAS LAMPARAS DE FILAMENTO

DURATA DELLE LAMPADE A LED - DURATION OF LED BULBS -
DUREE DES AMPOULES A LED - DAUER DER LED-LEUCHTMITTEL - 100.000 h ~
DURACION DE LAS LAMPARAS DE LEDS

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERIALIEN - MATERIALES

CUPOLA
LENS

DOME PC
HAUBE
CUPULA

SEPARATORE DI LUCE, PORTALAMPADA E GHIERA GRIGIO NERO

LIGHT SEPARATOR, LAMPHOLDER AND LOCKRING GREY BLACK

SEPARATEUR DE LUMIERE, DOUILLE ET COLLIER PC GRIS RAL7035 NOIR RAL 9005
LICHTABSCHNEIDER, LAMPENFASSUNG UND NUTMUTTER GRAU SCHWARZ
SEPARADOR DE LUZ, PORTA-LAMPARA Y VIROLA GRIS NEGRO

GUARNIZIONI
GASKETS
JOINTS EPDM
DICHTUNGEN
JUNTAS

VITI ACCIAIO ZINCATO
SCREWS ZINC COATED STEEL
VIS SCREW PLAST ACIER ZINGUE
SCHRAUBEN VERZINKTER STAHL
TORNILLOS ACERO CINCADO

CIRCUITO STAMPATO VERTICALE
VERTICAL PRINTED CIRCUIT
CIRCUIT IMPRIME VERTICAL FR4
SENKRECHTE PLATINE
CIRCUITO GRABADO VERTICAL
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PQWER SECTOR
PWS

WS &

MODULO LUMINOSO LAMPEGGIANTE - BLINKING LIGHT E
MODULE - ELEMENT LUMINEUX CLIGNOTANT - e
BLINKLICHT-ELEMENT - ELEMENTO OPTICO INTERMITENTE

# 75mm

kg 0.10

FORNITO SENZA LAMPADA - SUPPLIED WITHOUT BULB - FOURNI SANS AMPOULE - GELIEFERT OHNE LAMPE - SUMINISTRADO SIN LAMPARA

CODICE W 27711 B 27721 B 27641 B 27651
CODE 27712 D B 27722 . 27642 . B 27652
CODE 12v:48 V= @ 27713 2qv:p4ov N | Z723 qoviav— R 9% 24vi240v N B Do
KODE [0 27715 O 27725 O 27645 [0 27655
CODIGO 0 27716 0 27726 [J 27646 [ 27656
TIPO D'IMBALLO SCATOLA SINGOLA

TYPE OF PACKAGING SINGLE BOX

TYPE D'EMBALLAGE BOITE INDIVIDUELLE

VERPACKUNGSTYP EINZELSCHACHTEL

TIPO DE EMBALAJE CAJA INDIVIDUAL

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE MECCANICHE - MECHANICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES MECANIQUES
MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS MECANICAS

GRADO DI PROTEZIONE
DEGREE OF PROTECTION
DEGRE DE PROTECTION
SCHUTZART

GRADO DE PROTECCION

P66

TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO
OPERATING TEMPERATURE
TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT
BETRIEBSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO

-30°C +60°C

TEMPERATURA DI MAGAZZINAGGIO
STORAGE TEMPERATURE
TEMPERATURE DE STOCKAGE
LAGERUNGSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE ALMACENAJE

-40°C +85°C

COPPIA DI SERRAGGIO GHIERA
LOCKRING TIGHTENING TORQUE
COUPLE DE SERRAGE AU COLLIER
ANZUGSMOMENT DER NUNMUTTER
PAR DE APRIETE DE LA VIROLA

Nm

4 (Kgm. 0.4)

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - ELECTRICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS ELECTRICAS

[]

TENSIONE
VOLTAGE
TENSION
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 § POWER SECTOR
T ows

Ba15d
@W@ & igv1 EJ-S-gII\i;se
V= | 12 24 48 - - - 10 LED
Baisd VA, - | 24 | 48 | 110 | 230 | 240
STW mA 430 | 210 103 37 26 27
cdp)| 4 | 3 | 3 | 25| 25 | 25
i 1020 v 1160 N
V1150 Ellosa EXL
Valor 1 LED 10 LED
FUSIBILE DI PROTEZIONE - PROTECTION FUSE - FUSIBLE DE SECURITE 5x 20

' SCHUTZ-SICHERUNG - FUSIBLE DE PROTECCION

DURATA DELLE LAMPADE A FHLLAMENTO - DURATION OF FILAMENT BULBS -
DUREE DES AMPOULES A FILAMENT - DAUER DER GLUHLAMPEN - 2.000 h ~
DURACION DE LAS LAMPARAS DE FILAMENTO

DURATA DELLE LAMPADE A LED - DURATION OF LED BULBS -
DUREE DES AMPOULES A LED - DAUER DER LED-LEUCHTMITTEL - 100.000 h ~
DURACION DE LAS LAMPARAS DE LEDS

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERIALIEN - MATERIALES

CUPOLA
LENS

DOME PC
HAUBE
' CUPULA

SEPARATORE DI LUCE, PORTALAMPADA £ GHIERA GRIGIO NERO

LIGHT SEPARATOR, LAMPHOLDER AND LOCKRING GREY BLACK

N SEPARATEUR DE LUMIERE, DOUILLE ET COLLIER PC Gris RAL7035 NOIR RAL 9005
LICHTABSCHNEIDER, LAMPENFASSUNG UND NUTMUTTER GRAU SCHWARZ

SEPARADOR DE LUZ, PORTA-LAMPARA Y VIROLA GRIS NEGRO

GUARNIZIONI
GASKETS
JOINTS EPDM
DICHTUNGEN
JUNTAS

vITI ACCIAIO ZINCATO
SCREWS ZINC COATED STEEL
VIS SCREW PLAST ACIER ZINGUE
SCHRAUBEN VERZINKTER STAHL
TORNILLOS ACERO CINCADO

CIRCUITI STAMPATI
PRINTED CIRCUITS
CIRCUITS IMPRIMES FR4
PLATINEN

CIRCUITOS GRABADOS

Downloaded from Elcodis.com-electronic r]:nmpnnonrc distributor
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I DPOWER SECTOR
BPWS

WS X

MODULO LUMINOSO A FLASH - XENON FLASHING LIGHT

PR

MODULE - ELEMENT LUMINEUX AU XENON - [
BLITZLICHT-ELEMENT - ELEMENTO OPTICO DESTELLANTE | 57m

LG

kg 0.13
FORNITO CON TUBO ALLO XENO 2J - SUPPLIED WITH XENON TUBE 2J - FOURNI AVEC TUBE AU XENON 2J -
GELIEFERT MIT ENTLADUNGSROHRE 2J - SUMINISTRADO CON TUBO DE XENON 2J
CODICE M 27731 B 27741 B 27751 . M 27661 H 27671 M 27681
CODE = 27732 = 27742 230 E 27752 E g;ggg 27672 230 = gﬂégg
CODE - 27733 27743 27753 _ 27673 7
vope VTNV 27734 1OV N R 27744 ngqy VB 27750 2T Bozess 1OV N 27672 o4gy VB 27684
CODIGO O 27735 O 27745 O 27755 O 27665 O 27675 0 27685
[ 27736 O 27746 0 27756 [ 27666 3 27676 (] 27686
TIPO D'IMBALLO SCATOLA SINGOLA
TYPE OF PACKAGING SINGLE BOX
TYPE D’EMBALLAGE BOITE INDIVIDUELLE
VERPACKUNGSTYP EINZELSCHACHTEL
TIPO DE EMBALAJE CAJA INDIVIDUAL

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE MECCANICHE - MECHANICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES MECANIQUES
MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS MECANICAS

GRADO DI PROTEZIONE
DEGREE OF PROTECTION
DEGRE DE PROTECTION IP66
SCHUTZART

GRADO DE PROTECCION

TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO
OPERATING TEMPERATURE
TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT -10°C +50°C
BETRIEBSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO

TEMPERATURA DI MAGAZZINAGGIO
STORAGE TEMPERATURE
TEMPERATURE DE STOCKAGE -40°C +85°C
LAGERUNGSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE ALMACENAJE

COPPIA DI SERRAGGIO GHIERA
LOCKRING TIGHTENING TORQUE
COUPLE DE SERRAGE AU COLLIER Nm 4  (Kgm. 0.4)
ANZUGSMOMENT DER NUNMUTTER
PAR DE APRIETE DE LA VIROLA

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - ELECTRICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES D
ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS ELECTRICAS

TENSIONE
VOLTAGE _ 24V ===/"™\, 50/60 Hz
TENSION A 110V "\ 50/60 Hz

n ERBANNBING! ectronic components distributor 230V/240V ™\, 50/60 Hz
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POWER SECTOR
)

DURACION DEL TUBO DE XENON

1 F V= - 24 - - - -
MONOLAMPO VA - 24 - 110 230 240
SINGLE FLASH XENON 2J
SIMPLE ECLAT LRX 2J mA _ 280 _ 48 48 55

EINZELBLITZ
UN SOLO DESTELLO Cd(p) _ 200 _ 80 200 240
F/m 65+ 10 90 £ 20
DURATA DEL TUBO ALLO XENO - DURATION OF THE XENON TUBE
DUREE DU TUBE AU XENON - DAUER DES ENTLADUNGSROHRES - 4.000 h.~

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERIALIEN - MATERIALES

CUPOLA
LENS

DOME PC

HAUBE

CUPULA

SEPARATORE DI LUCE, PORTALAMPADA E GHIERA GRIGIO NERO

LIGHT SEPARATOR, LAMPHOLDER AND LOCKRING GREY BLACK
SEPARATEUR DE LUMIERE, DOUILLE ET COLLIER PC GRIS RAL 7035 NOIR RAL 9005
LICHTABSCHNEIDER, LAMPENFASSUNG UND NUTMUTTER GRAU SCHWARZ
SEPARADOR DE LUZ, PORTA-LAMPARA Y VIROLA GRIS NEGRO
GUARNIZIONI

GASKETS

JOINTS EPDM

DICHTUNGEN

JUNTAS

VIT! ACCIAIO ZINCATO

SCREWS ZINC COATED STEEL

VIS SCREW PLAST ACIER ZINGUE

SCHRAUBEN VERZINKTER STAHL
TORNILLOS ACERO CINCADO

CIRCUITI STAMPAT!
PRINTED CIRCUITS
CIRCUITS IMPRIMES
PLATINEN

CIRCUITOS GRABADOS

FR4
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¥ POWER SEGTOR
PWS

TwWs

MODULO ACUSTICO - ACOUSTIC MODULE - e
ELEMENT ACOUSTIQUE - AKUSTISCHER ELEMENT - L_ —] o
ELEMENTO ACUSTICO E ;
# 75mm _
kg 0.12

CODICE D IP 54 12V + 48V === /A, 27718 110V = 240V \,27719
CODE IP 66 12V = 48V === /\, 27728 110V = 240V \,27729
CODE

KODE . IP 54 12V + 48V ===/7\,27625 110V + 240V\,27628
CODIGO [P 66 12V + 48V === /A, 27626 110V + 240V, 27629
TIPO D'IMBALLO SCATOLA SINGOLA
TYPE OF PACKAGING SINGLE BOX

TYPE D’EMBALLAGE BOITE INDIVIDUELLE
VERPACKUNGSTYP EINZELSCHACHTEL
TIPO DE EMBALAJE CAJA INDIVIDUAL

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE MECCANICHE - MECHANICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES MECANIQUES
MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS MECANICAS

GRADO DI PROTEZIONE

DEGREE OF PROTECTION
DEGRE DE PROTECTION IP54 78 dB
SCHUTZART IP66 70 dB
GRADO DE PROTECCION

TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO
OPERATING TEMPERATURE
TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT -30°C +60°C
BETRIEBSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO

TEMPERATURA DI MAGAZZINAGGIO
STORAGE TEMPERATURE
TEMPERATURE DE STOCKAGE -40°C +85°C
LAGERUNGSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE ALMACENAJE

COPPIA DI SERRAGGIO GHIERA
LOCKRING TIGHTENING TORQUE
COUPLE DE SERRAGE AU COLLIER Nm 4 (Kgm. 0.4)
ANZUGSMOMENT DER NUNMUTTER
PAR DE APRIETE DE LA VIROLA

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - ELECTRICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES D
ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS ELECTRICAS

TENSIONE
VOLTAGE

12V+48V ===/ "\ 50/60 Hz
TENSION ’ 110V+240V  50/60 Hz

in EIS6ANBMNG ectronic components distributor
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f § POQWER SECTOR
DWS

f ' ==| 12 | 24 | 48 | - - -

! WS A lvau] 12 | 24 | 48 | 110 | 230 | 240

' mA 2.7 6 13 4 8 8.5

Hz 2500 ( 100 Hz)
DIP SWITCH IP54

SUONO INTERMITTENTE LENTO - POTENZA RIDOTTA Ve 12 24 48 _ _ _
SLOW INTERMITTENT SOUND - REDUCED OUTPUT TON 310mS
SON INTERMITTENT LENT - PUISSANCE REDUITE Vvay | 12 24 48 110 230 240
LANGSAM AUSSETZENDE TONFOLGE - REDUZIERTE LEISTUNG T OFF 260 mS
SONIDO INTERMITENTE LENTO - POTENCIA REDUCIDA dB(A)Im| 72 77 79 76 78 78
SUONO INTERMITTENTE LENTO - MASSIMA POTENZA V| 12 24 48 _ _ _
SLOW INTERMITTENT SOUND - MAXIMUM OUTPUT TON 310mS
SON INTERMITTENT LENT - PUISSANCE MAXIMALE Ay 12 24 48 110 | 230 | 240
LANGSAM AUSSETZENDE TONFOLGE - HOCHSTE LEISTUNG T OFF 260 mS
SONIDO INTERMITENTE LENTO - POTENCIA MAXIMA dBA)im| 77 | 84 | 86 | 81 85 | 85
SUONO INTERMITTENTE VELOCE - POTENZA RIDOTTA V=] 12 24 48 _ _ _
FAST INTERMITTENT SOUND - REDUCED OUTPUT TON 70mS
SON INTERMITTENT RAPIDE - PUISSANCE REDUITE VA, | 12 24 48 110 230 240
SCHNELL AUSSETZENDE TONFOLGE - REDUZIERTE LEISTUNG T OFF 50 mS
SONIDO INTERMITENTE RAPIDO - POTENCIA REDUCIDA dB(A)Im| 74 79 81 76 78 79

, SUONO INTERMITTENTE VELOCE - MASSIMA POTENZA Ve | 12 o4 48 _ _ _
FAST INTERMITTENT SOUND - MAXIMUM OUTPUT TON 70mS
SON INTERMITTENT RAPIDE - PUISSANCE MAXIMALE vyl 12 24 48 | 110 | 230 | 240
SCHNELL AUSSETZENDE TONFOLGE - HOCHSTE LEISTUNG TOFF 50mS
SONIDO INTERMITENTE RAPIDO - POTENCIA MAXIMA dB(A)im| 78 85 87 81 85 85
SUONO FISSO - POTENZA RIDOTTA —_ - _ _

' CONTINUOUS SOUND - REDUCED OUTPUT v 12 24 48
SON CONTINU - PUISSANCE REDUITE - vy | 12 24 48 110 230 240
DAUER-TONFOLGE - REDUZIERTE LEISTUNG
SONIDO FIJO - POTENCIA REDUCIDA . dB(A)im| 75 81 83 75 80 81
SUONO FISSO - MASSIMA POTENZA — - _ _
CONTINUOUS SOUND - MAXIMUM OUTPUT v 12 24 48
SON CONTINU - PUISSANCE MAXIMALE - VAL 12 24 48 | 110 | 230 | 240
DAUER-TONFOLGE - HOCHSTE LEISTUNG
SONIDO FIJO - POTENCIA MAXIMA dB(A)im| 79 85 89 81 86 87

IP66 = -8dB

FUSIBILE DI PROTEZIONE - PROTECTION FUSE - FUSIBLE DE SECURITE -

SCHUTZ-SICHERUNG - FUSIBLE DE PROTECCION 5x20

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERIALIEN - MATERIALES

CORPO E GHIERA GRIGIO NERO
HOUSING AND LOCKRING GREY BLACK
BOITIER ET COLLIER PC GRis RAL7035 NOIR RAL 9005
GEHAUSE UND NUTMUTTER GRAU SCHWARZ
CAJAY VIROLA GRIS NEGRO
GUARNIZIONI
GASKETS
JOINTS EPDM
DICHTUNGEN
JUNTAS
, VITI ACCIAIO ZINCATO
SCREWS ZINC COATED STEEL
f VIS SCREW PLAST ACIER ZINGUE
! SCHRAUBEN VERZINKTER STAHL
| TORNILLOS ACERO CINCADO
CIRCUITI STAMPATI
PRINTED CIRCUITS
CIRCUITS IMPRIMES FR4
PLATINEN
CIRCUITOS GRABADOS

Downloaded from Elcodis.com electronic components distributor
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POWER SECTOR
WS

—

| == 12 24 48 - - -

f @W@ A vA,l 12 | 24 | 48 | 110 | 230 | 240

{

; mA 27 6 13 4 8 85

Hz 2500 (£ 100 Hz)
DIP SWITCH P54
SUONO INTERMITTENTE LENTO - POTENZA RIDOTTA Vee=| 12 24 48 - — -
SLOW INTERMITTENT SOUND - REDUCED QUTPUT TON 310 mS
SON INTERMITTENT LENT - PUISSANCE REDUITE VA, | 12 24 48 110 | 230 | 240
LANGSAM AUSSETZENDE TONFOLGE - REDUZIERTE LEISTUNG T OFF 260 mS
SONIDO INTERMITENTE LENTO - POTENCIA REDUCIDA ) : dBA)tm| 72 77 79 76 78 78
SUONQ INTERMITTENTE LENTO - MASSIMA POTENZA Ve—| 12 24 48 - - _
SLOW INTERMITTENT SOUND - MAXIMUM QUTPUT TON 310 mS
SON INTERMITTENT LENT - PUISSANCE MAXIMALE VA, 12 24 48 110 230 240
LANGSAM AUSSETZENDE TONFOLGE - HOCHSTE LEISTUNG T OFF 260 mS
SONIDO INTERMITENTE LENTO - POTENCIA MAXIMA dB(A)Im| 77 84 86 81 85 85
SUONO INTERMITTENTE VELOCE - POTENZA RIDOTTA Ve 12 24 48 _ _ _
FAST INTERMITTENT SOUND - REDUCED QUTPUT TON 70mS
SON INTERMITTENT RAPIDE - PUISSANCE REDUITE s VIER P 24 48 110 | 230 | 240
SCHNELL AUSSETZENDE TONFOLGE - REDUZIERTE LEISTUNG TOFF 50mS
SONIDO INTERMITENTE RAPIDO - POTENCIA REDUCIDA dB(A)tm| 74 79 81 76 78 79
SUONO INTERMITTENTE VELOCE - MASSIMA POTENZA Vo= | 12 24 48 _ _ _
FAST INTERMITTENT SOUND - MAXIMUM OUTPUT TON 70mS
SON INTERMITTENT RAPIDE - PUISSANCE MAXIMALE vyl 12 24 48 110 | 230 | 240
SCHNELL AUSSETZENDE TONFOLGE - HOCHSTE LEISTUNG T OFF 50 mS
SONIDO INTERMITENTE RAPIDO - POTENCIA MAXIMA dB(A)im| 78 85 87 81 85 85
SUONO FISSO - POTENZA RIDOTTA — _ _ _
CONTINUOUS SOUND - REDUCED OUTPUT v 12 24 48
SON CONTINU - PUISSANCE REDUITE - a VIR P 24 48 110 | 230 | 240
DAUER-TONFOLGE - REDUZIERTE LEISTUNG
SONIDO FIJO - POTENCIA REDUCIDA dB(Ajim| 75 81 83 75 80 81
SUONO FISSO - MASSIMA POTENZA — _ _ _
CONTINUOUS SOUND - MAXIMUM QUTPUT v 12 24 48
SON CONTINU - PUISSANCE MAXIMALE - vy | 12 24 48 110 230 240
DAUER-TONFOLGE - HOCHSTE LEISTUNG
SONIDO FIJO - POTENCIA MAXIMA dB(A)im| 79 85 89 81 86 87
IP66 = -8dB
FUSIBILE DI PROTEZIONE - PROTECTION FUSE - FUSIBLE DE SECURITE - 5x 20
SCHUTZ-SICHERUNG - FUSIBLE DE PROTECCION

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERIALIEN - MATERIALES

CORPO E GHIERA GRIGIO NERO
HOUSING AND LOCKRING GREY BLACK
BOITIER ET COLLIER PC GRIS RAL 7035 NOIR RAL 9005
GEHAUSE UND NUTMUTTER GRAU SCHWARZ
CAJAY VIROLA GRIS NEGRO
GUARNIZIONI
GASKETS
JOINTS EPDM
DICHTUNGEN
JUNTAS
VITI ACCIAIO ZINCATO
SCREWS ZINC COATED STEEL
VIS SCREW PLAST ACIER ZINGUE
: SCHRAUBEN VERZINKTER STAHL
j TORNILLOS ACERO CINCADO
; CIRCUIT! STAMPATI
; PRINTED CIRCUITS
; CIRCUITS IMPRIMES FR4
: PLATINEN
' CIRCUITOS GRABADOS

Downloaded from Elcodis.com electronic components distributor
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TOWER SEGTOR

WS

BABYROT

LUCE ROTANTE - ROTATING BEACON - FEU TOURNANT - RUNDUMKENNLEUCHTE - LUZ ROTATIVA

Ba9s
H-20W °

: V245110~ 230~ (:10%)

10W°

Ba%S, \/ 1o~ -245-48~110~-230 ~ (210%)

N\ 50/60 Hz

IP 65

&l

r.p.M. 16030

| /';-\ :
V== - - - - (‘({ﬂn E‘
‘ 24 - . AT §
Q LI - . 110 | 2% A
Bt mA - 510 - | 200 100 uw// 2
H-20W Cd(p) - 2000 - | 2000 i 2000 |
N
V= - 24 — - — ,l5.5ﬂ|ln
O v 12 48 | 110 @ 230 '
' acs _mA 820 500 280 140 ' 73 semm
10w Cd(p) 300 350 - 280 ' 200 ' 120
H 20W Kg. 0,97
10W  Kg.0,75

CODICI - CODES - CODES - KODES - CODIGOS

Mnoceoe

VERSIONE GRIGIA VERSIONE NERA
GREY VERSION BLACK VERSION
VERSION GRISE VERSION NOIRE
GRAUE AUSFUHRUNG SCHWARZE AUSFUHRUNG
VERSION GRISA VERSION NEGRA
Bags 20w Ba9s 10W | Ba9s 20W Bads 10W
W 26501 26538 W 26571 W 26595
=126502 =26539 226572 526596
== 26503 == [M26540 = 26573 === 26597
20V R Woesos 24V A0 W2ssat | 24V N W2es7a 24V AU mossos
[J26505 [J26542 026575 26599
27506 026543 126576 26600
TOROIDALE - TOROIDAL - TOROIDFORMIG | TOROIDALE - TOROIDAL - TOROIDFORMIG
M 26508 W26515 W26577 W26583 -
26509 =26516 26578 =26584
26510 26517 26579 26585
10V moes11 230V mogsig | 110V v m2gsgp 230V 7 mogsss
126512 026519 26581 026587
026513 (126520 26582 [J26588
Ba9s 10W Ba9s 10W
M 26530 M26546 M 26589 M os601
=26531 =26547 26590 .25602
26532 26548 26591 26603
12V " moes3s 48V N mogsag [ 12V " moeser 48V “VEZe0s
[J26534 []26550 [J26593 26605
(026535 26551 (126594 O2s606
Ba9s 10W Ba9s 10W
Wo6554 W 26562 M 26607 M26613
=26555 =26563 =26608 . =26614
26556 26564 26609 26615
AL%’\;MM%%QX '}ﬁllrasﬁsa AT 26610 230V "\ moee16

Minoce44 Moo+

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES .
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

COPPIA Di SERRAGGIO Al MORSETTI RACCOMANDATA: Nm 0,5 (Kgm. 0,05)
TRASMISSIONE A INGRANAGGIO A VITE SENZA FINE

MOTORE A MAGNETE PERMANENTE

TRASFORMATORE TOROIDALE H - 20W 110V - 230V ~~

PARABOLA IN ACCIAIO METALLIZZATO CON CONTRAPPESO DI EQUILIBRATURA
BASE DISPONIBILE NEI COLORI GRIGIO O NERO (VEDI CODIFICA)
GUARNIZIONE DI CUPOLA: EPDM NERO

GUARNIZIONE SPORTELLINO: EPTR NERO

TIPO D'IMBALLO: SCATOLA SINGOLA

A

RECOMMENDED TERMINAL TIGHTENING TORQUE: Nm 0,5 (Kgm. 0,05)
WORM GEAR DRIVE

PERMANENT MAGNET MOTOR

TOROIDAL TRANSFORMER H - 20W 110V - 230V "V

METALLIZED STEEL REFLECTOR WITH BALANCE COUNTER-WEIGHT
BASE AVAILABLE IN GREY OR BLACK (SEE CODE NOS.)

DOME GASKET. BLACK EPOM

FLAP GASKET: BLACK EPTR

TYPE OF PACKAGING: SINGLE BOX

Ya

COUPLE DE SERRAGE AUX BORNES RECOMMANDE: Nm 0,5 (Kgm 0.05)
ENTRAINEMENT PAR ENGRENAGE A VIS SANS FIN

MOTEUR A AIMANT PERMANENT

TRANSFORMATEUR TOROIDAL H - 20W_ 110V - 230V ™V

REFLECTEUR EN ACIER METALLISE AVEC CONTREPOIDS D'EQUILIBRAGE
EMBASE DISPONIBLE DANS LES COULEURS GRISE OU NOIRE (VOIR CODES)
JOINT DU DOME: EPDM NOIR

JOINT DU CACHE-BORNIER: EPTR NOIR
CONDITIONNEMENT: BOITE INDIVIDUELLE

N

EMPFOHLENER KLEMMEN-ANZUGSMOMENT: Nm 0,5 (Kgm 0.05)
SCHNECKENANTRIEB

PERMANENTMAGNET-MOTOR

TOROIDFORMIGER TRAFO H - 20W 110V - 230V "~
METALLISIERTER STAHL-SPIEGEL MIT AUSWUCHT-GEGENGEWICHT
SOCKEL LIEFERBAR IN GRAU ODER SCHWARZ (SIEHE KODES)
HAUBENDICHTUNG: AUS EPDM SCHWARZ

FLUGEL-DICHTUNG: AUS EPTR SCHWARZ

VERPACKUNGSTYP: EINZELSCHACHTEL

N

PAR DE APRIETE RECOMENDADO EN LOS BORNES: Nm 0,5 (Kgm 0,05)
ARRASTRE POR ENGRENAJE DE TORNILLO SIN FIN

MOTOR DE IMAN PERMANENTE

TRANSFORMADOR TOROIDAL H - 20W 110V - 230V

REFLECTOR DE ACERO METALIZADO CON CONTRAPESO DE EQUILIBRADO
BASE DISPONIBLE EN LOS COLORES GRIS O NEGRO (VER CODIGOS)
JUNTA DE LA CUPULA: EPDM NEGRO

JUNTA TAPA DE BORNES: EPTR NEGRO

TIPO DE EMBALAJE: CAJA INDIVIDUAL

N
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BABYROT

K § TPOWER SECTOR
' PWS

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - ELECTRICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES D
ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS ELECTRICAS

TENSIONE TOROIDALE
VOLTAGE TOROIDAL 24V ==/ "\,50/60 Hz
TENSION H 20W TOROIDAL 110V v 50/60 Hz
SPANNUNG TOROIDFORMIG 230V v 50/60 Hz
VOLTAJE TOROIDAL

TENSIONE 12V v 50/60 Hz
VOLTAGE 24V =/ "\,50/60 Hz
TENSION Ba9s 10W 48V "\, 50/60 Hz
SPANNUNG 110V ~, 50/60 Hz
VOLTAJE 230V "\, 50/60 Hz
DURATA DELLA LAMPADA A FILAMENTO - DURATION OF THE FILAMENT BULB - DUREE DE

L’AMPOULE A FILAMENT - DAUER DER GLUHLAMPE - DURACION DE LA LAMPARA DE 1.000 h. ~
FILAMENTO

DURATA DELLA LAMPADA ALOGENA - DURATION OF THE HALOGENE BULB - DUREE DE

L’ AMPOULE HALOGENE - DAUER DES HALOGEN-LEUCHTMITTELS - DURACION DE LA 2.000 h. ~
LAMPARA HALOGENA

CARATTERISTICHE MECCANICHE - MECHANICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES MECANIQUES
MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS MECANICAS

TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO
OPERATING TEMPERATURE
TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT
BETRIEBSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO

-30°C +60°C

TEMPERATURA Dt MAGAZZINAGGIO
STOCKAGE TEMPERATURE
TEMPERATURE DE STOCKAGE
LAGERUNGSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE ALMACENAJE

—-40°C +85°C

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX -

MATERIALIEN - MATERIALES

SPANNUNGSREGELUNG FUR MOTOR

CIRCUITO ESTABILIZADOR PARA MOTOR

BASE GRIGIO NERO
BASE GREY BLACK

EMBASE PC GRIS RAL 7035 NOIR RAL 9005
SOCKEL GRAU SCHWARZ

BASE GRIS NEGRO

VITI IMPERDIBILI ACCIAIO INOX

CAPTIVE SCREWS STAINLESS STEEL

VIS IMPERDABLES ACIER INOX

UNVERLIERBARE SCHRAUBEN EDELSTAHL

TORNILLOS IMPERDIBLES ACERO INOX

CIRCUITO STABILIZZATORE DI CORRENTE MOTORE

VOLTAGE STABILIZER FOR MOTOR

CIRCUIT STABILISATEUR DE TENSION MOTEUR Ba9s 10W FR4

Downloaddd from Eleodis.com electranic rr‘nmnnnpn'rq distributor
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BYFLASH

LUCE A FLASH - XENON FLASHING BEACON - FEU A ECLATS - BLITZLEUCHTE - LUZ DE DESTELLOS

V 12/24 =5 110~ -230~(+10%) | === | "\v 50/60 Hz Flash/min. 6510

J2-8

°C-10+0 | Onec= |[O

5/6/ PC

o YT o S S
T v~ 10 | 230 | 240
3 mA 500 | 440 | 80 | 42 | 43
. XENON 2J :
LRX2J  'Cd(p) 700 ' 1000 | 1300 = 1400 | 1450
2F Vo= - - -
T NE
i W VA 110 | 230 | 240
‘ "mA | 470 | 400 | 95 @ 36 | 37
XENON 24 ‘Cd ®) 350 400 | 600 | 500 | 550
A 250 | 300 | 400 | 250 | 300

2J Kg. 0,55
8J Kg. 0,62

CODICI - CODES - CODES - KODES - CODIGOS

VERSIONE GRIGIA - GREY VERSION - VERSION GRISE - GRAUE AUSFUHRUNG - VERSION GRISA

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES .
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

COPPIA DI SERRAGGIO Al MORSETTI RACCOMANDATA: Nm 0,5 (Kgm. 0,05)
CIRCUITO ELETTRONICO FLASH 24/ 8J: FR4

BASE DISPONIBILE NEI COLORI GRIGIO O NERO (VEDI CODIFICA)

LENTE DI FRESNEL: PC NEUTRO

GUARNIZIONE DI CUPOLA: EPDM NERO

GUARNIZIONE SPORTELLINO: EPTR NERO

DIP-SWITCH PER LA SELEZIONE 1F/2F/3F/4F (SOLO 8J)

TIPO D'IMBALLO: SCATOLA SINGOLA

RECOMMENDED TERMINAL TIGHTENING TORQUE: Nm 0,5 (Kgm. 0,05)
ELECTRONIC CIRCUIT 2J/8J: FR4 (XENON)

BASE AVAILABLE IN GREY OR BLACK (SEE CODE NOS.)

FRESNEL LENS: CLEAR PC :

DOME GASKET. BLACK EPDM

FLAP GASKET: BLACK EPTR

SELECTION DIP SWITCH 1F/2F/3F/4F (8J ONLY) 4
TYPE OF PACKAGING: SINGLE BOX

=

COUPLE DE SERRAGE AUX BORNES RECOMMANDE: Nm 0,5 (Kgm 0.05)
CIRCUIT ELECTRONIQUE XENON 2J4/8J: FR4

EMBASE DISPONIBLE DANS LES COULEURS GRISE OU NOIRE (VOIR CODES)
LENTILLE DE FRESNEL: PC NEUTRE

JOINT DU DOME: EPDM NOIR

JOINT DU CACHE-BORNIER: EPTR NOIR

DIP-SWITCH POUR LA SELECTION 1F/2F/3F/4F (POUR 8J SEULEMENT)
CONDITIONNEMENT: BOITE INDIVIDUELLE

EMPFOHLENER KLEMMEN-ANZUGSMOMENT: Nm 0,5 (Kgm 0.05)
BLITZ-SCHALTKREIS 2J/8J): FR4

SOCKEL LIEFERBAR IN GRAU ODER SCHWARZ (SIEHE KODES)
FRESNELLINSE: AUS PC KLAR

HAUBENDICHTUNG: AUS EPDM SCHWARZ
FLUGEL-DICHTUNG: AUS EPTR SCHWARZ

DIP-SWITCH FUR AUSWAHL 1F/2F/3F/4F (NUR 8J)

VERPACKUNGSTYP: EINZELSCHACHTEL 4

1F W 26701 M 26707 M 26713
@ = 26702 = 26708 = 26714
== W 26703 26709 26715
| 12124V N @ og704 1OV N mog7io 230V g 56716
XENON 2J 026705 26711 126717
LRX 2J 26706 026712 026718
2F M 26721 W 26727 M 26733
a 26722 = 26728 = 26734
] === W 26723 26729 26735
i 12024V AU 6704 11OV og730 230V g 56738
XENON 2J [J26725 (] 26731 26737
LRX 2J 026726 [J26732 (26738
1F/2F/3F/4F W 26655 M 26661
B 26656 B 26662
@ 1214y G, |9 29657 oV~ I 20063
XENON 8J [ 26659 [J 26665
LRX 6J 2F 26660 [ 26666
VERSIONE NERA - BLACK VERSION - VERSION NOIRE - SCHWARZE AUSFUHRUNG - VERSION NEGRA
1F M 26741 B 26747 M 26753
- = 26742 = 26748 = 26754
— M 26743 26749 26755
i 12124V N W 26745 11OV N\ gog7s0 230V g o67m6
XENON 2J 026745 O 26751 026757
LRX 2J [J 26746 [J 26752 26758
2F H 26761 W 26767 W 26773
@ = 26762 = 26768 = 26774
== 26763 26769 26775
12028V N W 26765 110V Vggoer70 230V g 56776
XENON 2J 26765 026771 026777
LRX 2y 26766 026772 26778
1F/2F/3F/4F - B 26673 M 26679
W 26674 W 26680
B | o0 =S W25 e, Wassst
Downloaded fropnyeRemiggon electronic cormm}}gdistri butor [ 26683

I1IRY .1l e

PAR DE APRIETE RECOMENDADOQ EN LOS BORNES: Nm 0,5 (Kgm 0,05)
CIRCUITO ELECTRONICO DE DESTELLO 2J/8J: FR4 A

BASE DISPONIBLE EN LOS COLORES GRIS O NEGRO (VER CODIGOS)
LENTE DE FRESNEL: PC NEUTRO

JUNTA DE LA CUPULA: EPDM NEGRO

JUNTA TAPA DE BORNES: EPTR NEGRO .

DIP-SWITCH PARA LA SELECCION 1F/2F/3F/4F (SOLO 8J)

TIPO DE EMBALAJE: CAJA INDIVIDUAL ’
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POWER SECTOR
| PWS

LUCE LAMPEGGIANTE E FISSA - FLASHING AND CONTINUOUS LIGHT BEACON - FEU CLIGNOTANT
ET A LUMIERE FIXE - BLINK UND DAUERLEUCHTE - LUZ INTERMITENTE Y FIJA

Ba 15d 25W: V12:48 - 24:240 ~.

;a 154 25W: V1202240 [Ba15d LD 105 V1202240 5| == A\ 50060 Hz
[¢] = —
IPess | C-30+0| On oo ' Flash/min. 110:20 ||
5/6/ PC
. : == 12 ‘ - - | - —[ T
PR
g v~ - \ | 110 | 230 | 240
gaisg A | 18 085 049 023 011 012
| 25w 'Cd(p) 100 | 70 | 60 | 75 | 75 | 80 H
F _ ‘V-.—.[ “ \ |
SR 12 | 24 | 48 | 110 | 230 | 240
o VA | ; !
parsg A | 18 085 | 049|023 011 012 —t
| 25w Cd(p) 100 | 70 | 60 | 75 | 75 | 8o
N ’ ’ - -
— 12 | 24
v~ 110 | 230
; [ - : A N
_mA 20 | 20 |15 | 18 v 2 | pq =
1 1000 | 1000 | 600 | 900 = 7 1110230 | 240
! 3mCd(p)'§1300;1300‘780i1150 mA | 40 40 |
! {oCA(p)Y 1500 1500 | 900 | 1350 ‘ 350 | 350 |
| 5a 159 'mCAEY 1300 1300 780 | 1150 | 1300 (o 1300 11300 | !

* Valore 1 LED
Value 1 LED
Valeur 1 LED
Wert 1 LED
Valor 1 LED

CODICI - CODES - CODES - KODES - CODIGOS

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES .
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

COPPIA DI SERRAGGIO Al MORSETTI RACCOMANDATA: Nm 0,5 (Kgm. 0,05)
CIRCUITO ELETTRONICO PER LAMPEGGIO: FR4

. == M26803
' E1dM 524N Axetrggisggguponents d

ribtoVs240v R 26809

VERSIONE GRIGIA VERSIONE NERA BASE DISPONIBILE NEI COLORI GRIGIO O NERO (VED! CODIFICA)
GREY VERSION BLACK VERSION
LAMPADA A FILAMENTO Ba 15d 25W
VERSION GRISE VERSION NOIRE LENTE DI FRESNEL: PC NEUTRO
GRAUE AUSFUHRUNG SCHWARZE AUSFUHRUNG GUARNIZIONE DI GUPOLA: EPOM NERO
VERSION GRISA VERSION NEGRA GUARNIZIONE SPORTELLINO: EPTR NERO -
DISCO SUPPORTO PORTALAMPADA E SUPPORTO CIRCUITO: PC GRIGIO
Ba15d 25W Bat15d 25W TIPO D'IMBALLO: SCATOLA SINGOLA ‘
RECOMMENDED TERMINAL TIGHTENING TORQUE: Nm 0.5 (Kgm. 0,05)
M 26630 M 26642 BASE AVAILABLE I\ GFEY O BoAGIC (SEE CODE NOS)
£ LACK ( E NOS.
B 26631 M 26643 FILAMENT BULB Ba 15d 25W
0:48V == M 26632 . M 26644 FRESNEL LENS: CLEAR PC
12:48V == B 25633 12448V == W 26645 DOME GASKET: BLACK EPDM
FLAP GASKET: BLACK EPTR
[ 26634 {J 26646 DISC SUPPORT FOR BULBHOLDER AND CIRCUIT: GREY PC
0] 26635 C] 26647 TYPE OF PACKAGING: SINGLE BOX
COUPLE DE SERRAGE AUX BORNES RECOMMANDE: Nm 0,5 (Kgm 0.05)
= 26636 =26648 cchuw Ell.gchONIQUE DE CLIGNOTEEMENTE; FR4 £ (VOIR €O
EMBASE DISPONIBLE DANS LES COULEURS GRISE OU NOIRE (VOIR CODES)
u ggggg n ggggg AMPOULE A FILAMENT: Ba 15d 25W
24240V N, g 5e38 24V:240V N, 5085 JOINT 0 DONIE. SPONI NI
: : INT DI E: EPDM NOI
L] 26640 ] 26652 JOINT DU CACHE-BORNIER: EPTR NOIR
O seea1 O 56623 suppoRT ,\[‘)r\(l)éJILLETEg SUPPORT CIRCUIT. PC GRIS
ITIONNEMENT: BOITE INDIVIDUELLE
VERSIONE GRIGIA VERSIONE NERA B BRI S ENER KLEMMEN-ANZUGSMOMENT: Nm 0.5 (Kgm 0.05)
GREY VERSION BLACK VERSION SOCKEL LIEFERBAR IN GRAU ODER SCHWARZ (SIEHE KODES)
VERSION GRISE VERSION NOIRE %gHLAnLAPﬁ Batsdoow
GRAUE AUSFUHRUNG SCHWARZE AUSFUH SNELLINSE: A KLAR
VERSION GRISA V\ZQSSION SEGR:”NG HAUBENDICHTUNG: AUS EPDM SCHWARZ
FaLT e L-DlCHTUN‘Gn: oty SCHWéRZ D HALTEPLATINE: AUS PC GRA!
HALTESCHEIBE FUR LAMPENFASSUNG UN : C GRAU
Ba15d 25w Ba15d 25W VERPACKUNGSTYP: EINZELSCHAGHTEL
PAR DE APRIETE RECOMENDADO EN LOS BORNES: Nm 0,5 {Kgm 0,05)
M 26801 W 26807 CIRCUITO ELECTRONICO DE INTERMITENCIA: FR4 )
M 26802 Il 26808 BASE DISPONIBLE EN LOS COLORES GRIS O NEGRO (VER CODIGOS)

LAMPARA DE FILAMENTO: Ba 15d 25W
LENTE DE FRESNEL: PC NEUTRO
JUNTA DE LA CUPUL A- EPDM NEGRO
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 § FOWER SECTOR
TWS

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHOR - ACCESORIOS

12"NPT _,
R AN
Tws B8 BASETTA - con O-Ring e guarnizione di base |
CODICE FOOT - with O-Ring and base gasket
CODE SOCLE - avec joint torique et joint de base
CODE 27760 |FUB - mit O-Ring und Sockeldichtung
KODE PIE - con OR y junta de base
CODIGO
PROLUNGA (h. 10 cm. - sovrapponibile) - con O-Ring e due NPT
guance a scatto amovibili T
WS PR EXTENSION STEM (h. 10 cm. - stackable) - with O-Ring and T
two removable snap-shut stoppers g
CODICE RALLONGE (h. 10 cm. - superposable) - avec joint torique et §
CODE deux bouchons a déclenchement amovibles
CODE 27761 | VERLANGERUNG (h.10 cm. - {ibereinanderlegbar) - mit O-Ring A
KODE und zwei abnehmbaren Schnapp-Fllsticke T e
i PROLONGADOR (h. 10 cm. - sobreponible) - con OR y dos -
CODIGO
taponcitos a saltos amovibles kg 0.04
_ J2'NPT
W@ @P 3 BASE A PARETE 1 FILETTO - con O-Ring e guarnizione di base
1 THREAD WALL SUPPORT - with O-Ring and base gasket
ggg?E SUPPORT MURAL A 1 FILET - avec joint torique et joint de base
1 GEWINDE-WANDHALTERUNG - mit O-Ring und
CODE 27762 Sockeldichtung |
(K:(C))BFGO SOPORTE DE PARED DE 1 ROSCA - con ORy junta de base _gnm
kg 0.04
. _M2"NPT
W‘ BASE A PARETE 2 FILETTI - con O-Ring e guarnizione di base B S -
8 B2 2 THREAD WALL SUPPORT - with O-Ring and base gasket ; 4 1
CODICE SUPPORT MURAL A 2 FILETS - avec joint torique et joint de i :
CODE base
2 GEWINDE-WANDHALTERUNG - mit O-Ring und
CODE 27763 Sockeldichtung == .,
KODE i e MZNPT
CODIGO SOPORTE DE PARED DE 2 ROSCAS - con OR y junta de base
kg 0.05
1PR + 1 BS - con O-Ring, guarnizione di base e due guance a TN
scatto amovibili
W@ m @ 1 PR + 1 BS - with O-Ring, base gasket and two removable snap-
shut stoppers
CODICE 1 PR + 1 BS - avec joint torique, joint de base et deux bouchons
CODE a déclenchement amovibles
CODE 27764 |1 PR+ 1BS - mit O-Ring, Sockeldichtung und zwei abnehmba-
KODE ren Schnapp-Fuilstiicke
CODIGO 1 PR + 1 BS - con OR, junta de base y dos taponcitos a saltos
amovibles
TWE PF2
PROLUNGA FLESSIBILE
CODICE FLEXIBLE STEM
CODE SUPPORT TUBULAIRE FLEXIBLE
CODE 27696 |FLEXIBLES ROHR
KODE SOPORTE TUBULAR FLEXIBLE E,*_ o
CODIGO T waxas
kg 0.26
MATERIALI GRIGIO NERO TIPO D'IMBALLO SCATOLA SINGOLA
MATERIALS GREY BLACK TYPE OF PACKAGING SINGLE BOX
MATERIAUX PC GRIS NOIR TYPE D'EMBALLAGE BOITE INDIVIDUELLE
MATERIALIEN GRAU SCHWARZ VERPACKUNGSTYP EINZELSCHACHTEL
MATERIALES GRIS NEGRO TIPO DE EMBALAJE ~ CAJAINDIVIDUAL
COPPIA DI SERRAGGIO Al MORSETTI RACCOMANDATA GUARNIZIONI DI BASE E O-RING
RECOMMENDED TERMINAL TIGHTENING TORQUE ’ BASE GASKETS AND O-RING
Downloaded from EIMéolf‘noée\%gW MQ&I&%@@&COMMANDEE Nm 0.5 (Kgm.0.05) JOINTS DE BASE ET JOINT TORIQUE EPDM
“TFMPFOH ENER KI EMMEN-ANZIICSMOMENT QOICKE! DICKHTIHINGEN IND O.RINC
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHOR - ACCESORIOS

TOWER SECTOR
TWS

DURATA
LAMPADA A FILAMENTO 12V - 27780 | DURATION
DUREE 2000 h. ~
FILAMENT BULB Ba15d 24V - 27781 B%%ir\éslgﬁusa
a
e BT oy e | e BRR
LAMPARA DE ooy oy | SR BnEees
LAMPARA DE F”—AMENTO 0 ) TIPO DE EMBALAJE CAJA le 25 P.ZAS
BURATION
LAMPADA A LED o 27503 | DA 100.000 h. ~
LED BULB Ba15d o 27804 LEBENSDAER
AMPOULE A LED LD 103
O 27805 TIPO DI IMBALLO SCATOLA SINGOLA
- - TYPE OF PACKAGING SINGLE BOX
LED LEUCHTMITTEL 24V - 0,3W @ 27802 | TYPE DEMBALLAGE BOITE INDIVIDUELLE
LAMPARA DE LEDS VERPACKUNGSTYP EINZELSCHACHTEL
TIPO DE EMBALAJE CAJA SENCILLA
BURATION
P Batsd o o7sts | WD 1000001 -
POULEAL LD 105 Ellisse O 27814 | bumacion
(£~ LeuoHM aavooaw O 2915 [memleng, el
LED - LEUCHTMITTEL Ty ® 27812 | TYPE DEMBALLAGE BOITE INDIVIDUELLE
LAMPARA DE LEDS VERPACKUNGSTYP EINZELSCHACHTEL
TIPO DE EMBALAJE CAJA SENCILLA
BURATION
t:g:ﬁ?_gA - Bai5d [L)ELEJBREEI\:ESDAUER 100.000h. -
: @® 27824 | DURACION
AMPOULE ALED LD 105 Ellisse EXL e 27821 | TPoDLNEARLS SCATOLASINGOLA
el Y R
LAMPARA DE LEDS TIPO DE EMBALAJE CAJA SENCILLA
12V - 72761 Bﬂgﬂfw
LAMPADA A FILAMENTO 24v-72762 | BOREEo 2000 h. -~
FILAMENT BULB -
48V - DURACION
AMPOULE A FILAMENT Bags 10W 8V 72763
GLOHLANPE ooy Teres | NAD RS RIS
LAMPARA DE FILAMENTO 230V - 72765 TYPE D'EMBALLAGE BOITE INDIVIDUELLE
240V - 72766 | VERPACKUNGSTYP EINZELSCHACHTEL
TIPO DE EMBALAJE CAJA SENCILLA
DURATA
= DURATION
i’i m,\lilopglélA\JABLL?L(;ENA CEBENSDAUER 2000 h. ~
ot AMPOULE HALOGENE Bags 20W  '2xtovssov 72786 | DURACION
24V 72787 TIPQ DI IMBALLO SCATOLA SINGOLA
E OF PACKAGING SINGLE BOX
LANFARAFALOG T
LAMPARA HALOGENA TIPO DE EMBALAJE CAJA SENCILLA
BURATION
. LAMPADAALED ® 27883 | OUREE 100.000 h. ~
% LED BULB Ba15d O 57884 | LEEENSDAUER
CEo Lecarmn V.ooaw O 278 [Imasme o Eaagees
Goeigos o s | [EEEE  HE e
, LAMPARA DE LEDS TIPO DE EMBALAJE CAJA SENCILLA
DURATION
LAMPADAALED DUREE 100.000 h. ~
LED BULB Bai5d e 27888 LESENSDAUER
" SISy Savoosw  ® e [mame s
LE,D - LEUCHTMITTEL 24V B 0’7W TYPE D'EMBALLAGE BOITE INDIVIDUELLE
LAMPARA DE LEDS VERPACKUNGSTYP EINZELSCHACHTEL
TIPO DE EMBALAJE CAJA SENCILLA
12V - 72773 | BURARL.
LAMPADA A FILAMENTO 24V - 72774 EEBBREE,\%SDAUER 2000 h. ~
FILAMENT BULB 48V - 72775 | BURACION
AMPQULE A FILAMENT Ba15d S 25W
. 110V - 72776 | TIPO DI IMBALLO SCATOLA DA 12 PZ.
LonLNE 2072777 | SR S
LAMPARA DE FILAMENTO ) VERPEci“LAJ%GLSLT\?P 12 STK.GER SCHACHTEL
240V - 72778 | TiPO DE EMBALAJE CAJADE 12 PZAS

RICAMBI -

SPARE PARTS - PIECES DE RECHANGE

- ERSATZTEILE - REPUESTOS

Downloaded from
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TUBO ALLO XENO
XENON TUBE

arﬁ@%ﬁrﬁ‘ﬁbﬁ@%n butor

ANITI A\ INIIACOALUUIDET

LRX 2J

71634

DURATA

DURATION
DUREE 4000 h. ~
LEBENSDAUER

DURACION

TIPO DI IMBALLO SCATOLA SINGOLA
TYPE OF PACKAGING SINGLE BOX
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25.5mm

10mm

2 75mm
24.5mm
BP1-BP2
. _5.5mm
1 10mm
KJS
/

5.5mm
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